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Due buoni fratelli. 

Sciantah e Saidah sono due buoni fratelli. 

Sciantah è fratello di Saidah. 

Saidah è fratello di Sciantah. 

Sciantah e Saidah sono due buoni fratelli, 

hanno vissuto nel tempo passato. 

Il loro padre morì. 

Il loro padre lasciò un campo grande. 

Sciantah prese metà del campo e la coltivò. 

Saidah prese metà del campo e la coltivò. 
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Il giorno del raccolto arrivò. 

Il terreno di Saidah produsse il raccolto migliore. 

Il giorno del raccolto arrivò. 

Il terreno di Sciantah non produce alcun raccolto. 

Sciantah è arrabbiato.  Sciantah andò da suo fratello. 

Sciantah disse ŀ ǎǳƻ ŦǊŀǘŜƭƭƻΥ ά¢ǳ mi hai imbrogliato, fratello! 

Tu hai scelto per te un terreno fertile. 

Tu hai scelto per me un terreno brullo. 

Tu hai preso il campo fertile. 

¢ǳ Ƴƛ Ƙŀƛ ƭŀǎŎƛŀǘƻ ƛƭ ŎŀƳǇƻ ōǊǳƭƭƻΦέ 

{ŀƛŘŀƘ ŘƛǎǎŜΥ άbƻƴ ŀǊǊŀōōƛŀǊǘƛΣ ŦǊŀǘŜƭƭƻΦ tǊŜƴŘƛ ƛƭ Ƴƛƻ ǘŜǊǊŜƴƻ 

e dàmmi il tǳƻ ǘŜǊǊŜƴƻΦέ {ŎƛŀƴǘŀƘ ǊƛƴƎǊŀȊƛƼ ǎǳƻ ŦǊŀǘŜƭƭƻΦ  
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La stagione del raccolto arrivò. O meraviglia! Cosa accadde? 

Saidah a lui il fortunato successo. Sciantah a lui una brutta sfortuna. 

Il campo brullo diventò fertile. Il campo fertile 

diventò brullo. Il campo di Saidah è pieno di messi. Il campo di Sciantah 

è vuoto di messi. Saidah ŎƻƴǘŜƴǘƻ ƭΩƻŎŎƘƛƻ: 

a lui il fortunato successo due volte. 

Sciantah con le lacrime agli occhi: a lui una brutta sfortuna due volte. 

{ŎƛŀƴǘŀƘ ŘƛǎǎŜ ŀ ǎŞ ǎǘŜǎǎƻΥ άLƭ ǘŜǊǊŜƴƻ Řƛ Ƴƛƻ ŦǊatello era il mio terreno. 

tŜǊŎƘŞ ƭƻ Ƙŀ ǇǊŜǎƻ ŀ ƳŜΚέ aƛƻ ŦǊŀǘŜƭƭƻ ŝ ǎǘŀǘƻ ƛƴƎƛǳǎǘƻ Ŏƻƴ ƳŜΦ 

Io ho diritto da lui ǎǳƭƭŜ ƳŜǎǎƛΦέ 

Quando arrivò la notte, Sciantah andò di nascosto fino al terreno del fratello. 

Sciantah rubò un sacco dal magazzino del fratello. 
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{ŎƛŀƴǘŀƘ ǇǊŜǇŀǊŀ ƭΩǳǎŎƛǘŀ Řŀƭ ǘŜǊǊŜƴƻ ŘŜƭ ŦǊŀǘŜƭƭƻΦ 

Un grande vecchio blocca la sua strada. 

Lƭ ǾŜŎŎƘƛƻ ŘƛŎŜΥ ά¢ǳ Ǌǳōƛ ƛƭ ŘŜƴŀǊƻ Řƛ ǘǳƻ ŦǊŀǘŜƭƭƻΗ 

wƛǘƻǊƴŀ ƛƭ ǎŀŎŎƻ ŀƭ ƳŀƎŀȊȊƛƴƻ Řƛ ǘǳƻ ŦǊŀǘŜƭƭƻΦέ 

O meraviglia! Da dove arrivò questo vecchio? 

Sciantah non lo vede prima di questa notte. 

{ŎƛŀƴǘŀƘ Ǝƭƛ ŘƛŎŜΥ ά/ƻǎŀ Ǿǳƻƛ Řŀ ƳŜΚ 

Chi è venuto con te sino qui? 

Questo è il terreno di mio fratello. Che cosa ŎΩŜƴǘǊƛ ǘǳΚέ 

Lƭ ǾŜŎŎƘƛƻ ŘƛŎŜΥ άLƻ ǎƻƴƻ ƭŀ ōǳƻƴŀ ǎƻǊǘŜ Řƛ ǘǳƻ ŦǊŀǘŜƭƭƻΥ 

sorveglio la sua proprietà e la curo, e non permetto a nessuno 

Řƛ ŘŜǊǳōŀǊƭƻ ŀƴŎƘŜ ǎŜ ǉǳŜǎǘƛ ŜǊŀ ǎǳƻ ŦǊŀǘŜƭƭƻΦέ 
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Sciantah aumenta il suo stupore. 

{ŎƛŀƴǘŀƘ Ǝƭƛ ŘƛŎŜΥ άaƛƻ ŦǊŀǘŜƭƭƻ Ƙŀ ǳƴŀ ōǳƻƴŀ ǎƻǊǘŜ ŎƘŜ ǎƻǊǾŜƎƭƛŀ ƭŀ ǎǳŀ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁΣ   

e la cura, e non permette a nessuno di derubarlo 

anche se questi era suo fratello. 

aŜƴǘǊŜ ƛƻ ƴƻƴ ŎΩŝ ōǳƻƴŀ ǎƻǊǘŜ Ŏƻƴ ƳŜΧ  Ŝ ƴƻƴ ŎŀǇƛǎŎƻΗέ 

Il vecchio gli dice: 

άhƎƴƛ ǇŜǊǎƻƴŀ Ƙŀ ǳƴŀ ōǳƻƴŀ sorte ƛƴ ǉǳŜǎǘŀ ǾƛǘŀΦέ 

Scianth gli dice: 

ά5ƻǾŜ ŝ ƭŀ Ƴƛŀ ōǳƻƴŀ ǎƻǊǘŜΚ ±ƻƎƭƛƻ ǾŜŘŜǊƭŀΗέ 

Il vecchio gli dice: 

ά[ŀ ǘǳŀ ōǳƻƴŀ ǎƻǊǘŜ ŝ ƴŜƭ sonno sulla cima della montagna della felicità. 

±ŀƛ Řŀ ƭŜƛ ǎŜ Ǿǳƻƛ ƛƴŎƻƴǘǊŀǊƭŀΦέ  
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Sciantah ritorna il sacco nel magazzino di suo fratello. 

{ŎƛŀƴǘŀƘ ŎƘƛŜŘŜ ŀƭ ǾŜŎŎƘƛƻΥ ά¢ǳ ƴƻƴ Ǉǳƻƛ  

ŀƴŘŀǊŜ Řŀƭƭŀ Ƴƛŀ ōǳƻƴŀ ǎƻǊǘŜ ǇŜǊ ǎǾŜƎƭƛŀǊƭŀΚέ 

Il vecchio gli dice: 

ά¢ǳ solo puoi fare questa cosa. 

Non la sveglia ς dal suo sonno ς nessuno  se non te. 

{ŎƛŀƴǘŀƘ Ǝƭƛ ŘƛŎŜΥ ά/ƻƳŜ ŀǊǊƛǾƻ ŀƭƭŀ Ƴƛŀ ōǳƻƴŀ ǎƻǊǘŜΚέ 

Il vecchio gli descrive il cammino, poi gli dice: 

ά¢ǳ ǎŜƛ ǳƴ ōǳƻƴ ǎǳƻƴŀǘƻǊŜ Ŝ ǳƴ ōǊŀǾƻ ŎŀƴǘŀƴǘŜΦ 

Troverai un flauto vicino alla tua buona sorte addormentata. 

Prendi il flauto e non fermarti dal suonare e dal cantare 

{ƛƴƻ ŀ ǉǳŀƴŘƻ ǎƛ ǎǾŜƎƭƛŀ ƭŀ ǘǳŀ ōǳƻƴŀ ǎƻǊǘŜ Řŀƭ ƭǳƴƎƻ ǎƻƴƴƻΦέ 
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Sciantah parte ŀƭƭΩŀƭōŀ ƛƭ ƎƛƻǊƴƻ ŘƻǇƻΦ 

Sciantah cammina per la sua strada verso la Montagna della Felicità. 

Sciantah cammina per la sua strada giorno e notte. 

Sciantah cammina e non dorme, se non poco. 

44 giorni impiegò nel viaggio. 

Nel mattino del giorno quindicesimo Sciantah 

arriva alla Valle dei Leoni. 

Sciantah cammina per la Valle dei Leoni. 

Il Leone della Valle lo vede. 

Il Leone della Valle si avvicina a lui. 

Sciantah non vede il Leone della Valle. 

La mente di Sciantah è occupata dalla sua buona sorte addormentata.   
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Il Leone della Valle blocca il cammino di Sciantah. 

Sciantah si scuote dai suoi pensieri. 

Il Leone della Valle saluta Sciantah. 

Sciantah ritorna il saluto con educazione e rispetto. 

Il Leone della Valle lo interroga sul suo obiettivo, ed egli gli racconta la sua storia. 

Il Leone della Valle è meravigliato. Il  Leone della Valle dice: 

άLƭ ŎǳŎŎƛƻƭƻ ŘŜƭƭŀ tana è malato: affamato, affamato: 

sempre affamato: qualsiasi cosa mangia, non è pieno! 

Hai un favore, Sciantah: quando si sveglia 

la tua buona sorte dal suo sonno, chiedile di una medicina che cura 

mio figlio, il cucciolo della ǘŀƴŀΣ Řŀƭƭŀ ǎǳŀ ƳŀƭŀǘǘƛŀΦέ 

{ŎƛŀƴǘŀƘ ŘƛŎŜΥ ά! ǘŜ ǉǳŜƭƭƻ ŎƘŜ ǾǳƻƛΦέ tƻƛ Ǝƭƛ ŘƛŎŜ ŀǊǊƛǾŜŘŜǊŎƛΦ 

 


